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sible. The Presidents further express their
commitment to work together and with others
to promote the full implementation of the Par-
is Agreement to win the fight against the cli-
mate threat.

3. The Presidents recognize that the Paris
Agreement marks a global commitment to
tackling climate change and a strong signal of
the need for a swift transition to low-carbon,
climate-resilient economies. In this regard, the
Presidents are also committed to working bilat-
erally and with other countries to achieve suc-
cessful outcomes this year in related multilat-
eral fora, including on an HFC amendment
under the Montreal Protocol pursuant to the
Dubai Pathway and on a global market-based
measure for addressing greenhouse gas emis-
sions from international aviation at the Inter-
national Civil Aviation Organization Assembly.
To accelerate clean energy innovation and de-
ployment, they will work together to imple-
ment the goals of the Mission Innovation ini-
tiative announced at the Paris conference and
carry forward the work of the Clean Energy
Ministerial. They support a successful G-20
Summit in Hangzhou this year, including
strong climate and clean energy outcomes, and
call on the G20 countries to engage construc-
tively in international cooperation on energy
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and climate change. And they will continue to
deepen and broaden bilateral cooperation
through the U.S.-China Climate Change
Working Group, the U.S.-China Clean Energy
Research Center, and other efforts.

4. Finally, the Presidents commit to taking
concrete steps to implement the commitments
they made in their September 2015 Joint
Statement to use public resources to finance
and encourage the transition toward low car-
bon technologies as a priority. Since the Joint
Statement, the United States led an effort in
the OECD to successfully adopt the first-ever
set of multilateral standards for support of
coal-fired power plants using export credit, and
China has been strengthening its green and
low-carbon policies and regulations with a view
to strictly controlling public investment flow-
ing into projects with high pollution and car-
bon emissions both domestically and interna-
tionally.

5. The joint efforts by China and the United
States on climate change will serve as an en-
during legacy of the partnership between our
two countries.

NOTE: An original was not available for verifi-
cation of the content of this joint statement.

Joint Statement by President Obama and President Xi Jinping of China on

Nuclear Security Cooperation
March 31, 2016

1. Today in Washington, D.C., on the occa-
sion of the fourth Nuclear Security Summit
(NSS), we, the United States and China, de-
clare our commitment to working together to
foster a peaceful and stable international envi-
ronment by reducing the threat of nuclear ter-
rorism and striving for a more inclusive, coor-
dinated, sustainable and robust global nuclear
security architecture for the common benefit
and security of all.

2. The United States and China, in this re-
gard, are announcing the successful comple-
tion of the inaugural round of bilateral discus-
sions on nuclear security that took place on

February 20, 2016, in Stockholm, Sweden. We
plan to continue this dialogue on an annual ba-
sis, so as to intensify our cooperation to pre-
vent nuclear terrorism and continue advancing
Nuclear Security Summit goals.

3. We further demonstrate today our convic-
tion that strong communication and coopera-
tion are essential to nuclear security by com-
mitting to continue strong support for the work
of relevant international agencies on nuclear
security, in accordance with their respective
mandates, through engagement of our experts
as well as financial and in-kind contributions.
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4. Together we continue to collaborate on
key areas of nuclear security. In particular, we
recognize significant accomplishments and on-
going engagement in the following areas:

5. On conversion of Miniature Neutron
Source Reactors (MNSR) from highly en-
riched uranium (HEU) fuel to low-enriched
uranium (LEU) fuel, the United States and
China express satisfaction on the recent LEU
start-up of the prototype MNSR reactor near
Beijing, China. Building on this successful col-
laboration, China commits to work with the
United States to convert its remaining MNSR
reactors at Shenzhen University. Further, the
United States and China together commit to
work through the International Atomic Energy
Agency (IAEA) to support the conversion of
MNSR reactors in Ghana and Nigeria as soon
as possible. China reaffirms its readiness, upon
the request of respective countries, to convert
all remaining Chinese-origin MNSRs world-
wide.

6. On nuclear security training and best
practices, the United States and China express
satisfaction on the successful completion and
official opening of the nuclear security Center
of Excellence (COE) in Beijing, China on 18
March, 2016. The COE is a world-class venue
to meet China’s domestic nuclear security
training requirements, as well as a forum for
bilateral and regional best practice exchanges,
and a venue for demonstrating advanced tech-
nologies related to nuclear security. The Unit-
ed States and China commit to continued en-
gagement on nuclear security training and best
practices to maximize the use and effectiveness
of the COE. China further commits to sponsor
training programs at the COE for regional
partners and other international participants to
further global nuclear security awareness and
engagement.

7. On counter nuclear smuggling, the Unit-
ed States and China state our enduring com-
mitment to prevent terrorists, criminals, or
other unauthorized actors from acquiring nu-
clear or other radioactive materials. Recogniz-
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ing the need for strengthened international co-
operation to counter nuclear smuggling, we
will continue to seek opportunities to deepen
our joint efforts to investigate nuclear and ra-
dioactive material smuggling networks; detect,
recover and secure material out of regulatory
control; and successfully arrest and prosecute
the criminals involved. The United States and
China will continue to coordinate efforts to
strengthen counter nuclear smuggling capabil-
ities and share best practices with the interna-
tional community, taking full advantage of the
training programs sponsored by the China
Customs Training Center for Radiation Detec-
tion. We further commit to continuing a dis-
cussion in 2016 on counter nuclear smuggling
where our two countries can exchange views
on the nuclear smuggling threat, effective tools
to counter this threat, and how our govern-
ments could strengthen collaboration in this
area.

8. On the security of radioactive sources, the
United States and China express satisfaction
on the fruitful cooperation between the two
sides in enhancing the security of radioactive
sources, in particular regarding recovery of dis-
used sources and transport security of radioac-
tive sources. We commit to further strengthen
cooperation in this regard, and facilitate the
sharing of experiences and best practices with
other countries.

9. The United States and China also express
satisfaction on the recent signature of the
Statement of Intent on Commodity Identifica-
tion Training Cooperation between the Gener-
al Administration of Customs of China and the
Department of Energy of the United States.

10. The United States and China express
their strong commitment to addressing the
evolving nuclear security challenge through
continuing activities sustained efforts after the
current Nuclear Security Summit process con-
cludes.

NOTE: An original was not available for verifi-
cation of the content of this joint statement.
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